
DOOR DE COMMISSIE
 VOOR DE FINANCIËN EN DE BEGROTING 

PAR LA COMMISSION
 DES FINANCES ET DU BUDGET 

TEXTE ADOPTÉ TEKST AANGENOMEN 

Voir:

Doc 54 1938/ (2015/2016):
001:  Proposition de M. Vanvelthoven et consorts.

002: Amendements.

003: Rapports.

Zie:

Doc 54 1938/ (2015/2016):
001:  Voorstel van de heer Vanvelthoven c.s.

002: Amendementen.

003: Verslag.

4535

DOC 54 1938/004DOC 54 1938/004

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

7 juli 2016 7 juillet 2016

PROPOSITION

PROPOSITION

VOORSTEL

VOORSTEL

tot oprichting van een parlementaire 
onderzoekscommissie belast met het 

onderzoek naar het functioneren 
van de financiële toezichthouders 

en de Bijzondere Belastingsinspectie
 bij de controle van de bank Optima

tot oprichting van een parlementaire 
onderzoekscommissie belast met het 
onderzoek over de oorzaken van het 
faillissement van Optima Bank en de 
eventuele belangenvermenging tussen 

de Optima Groep en haar componenten 
enerzijds en openbare besturen anderzijds

(nieuw opschrift)

visant à instituer une commission 
d’enquête parlementaire chargée 
d’examiner le fonctionnement des 
autorités de surveillance financière 

et de l’Inspection spéciale des impôts 
dans le cadre du contrôle de la banque 

Optima

visant à instituer une commission 
d’enquête parlementaire chargée 

d’examiner les causes de la faillite de la 
banque Optima et l’éventuelle confusion 

d’intérêts entre le Groupe Optima et 
ses composantes, d’une part, et des 

administrations publiques, d’autre part

(nouvel intitulé)
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Artikel 1

§ 1. Er wordt een parlementaire onderzoekscommis-
sie ingesteld belast met het onderzoek over de oorzaken 
van het faillissement van Optima Bank en de eventuele 
belangenvermenging tussen de Optima Groep en haar 
componenten enerzijds en openbare besturen en pu-
blieke mandatarissen anderzijds. 

De opdracht van de onderzoekscommissie bestaat 
erin te onderzoeken:

— de overname van Ethias Bank door Optima Bank 
en de toekenning van de banklicentie in 2011;

— de omstandigheden die hebben geleid tot het 
faillissement van Optima Bank en de verantwoorde-
lijkheden van het management, de bestuurders, de 
commissaris-revisoren en de aandeelhouders van de 
bank, evenals de wijze van fondsenverwerving en kre-
dietverlening door Optima Bank;

— of de fi nanciële toezichthouders voldoende contro-
le hebben uitgeoefend en adequaat hebben gereageerd 
op het functioneren van de bank Optima;

— of de extra middelen die de toezichthouders na de 
bankencrisis kregen voldoende zijn;

— de wijze waarop de interne controlemechanismen 
van Optima Bank hebben gefunctioneerd, evenals de 
wijze waarop het management, de bestuurders, de 
commissaris-revisoren en de aandeelhouders de be-
slissingen en de aanbevelingen van de toezichthouders 
hebben uitgevoerd;

— het onderzoek door de BBI naar mogelijke fi scale 
inbreuken bij Optima Bank, het gerechtelijk kader waar-
binnen dit onderzoek werd uitgevoerd en de dading die 
de BBI Gent in dit verband heeft afgesloten;

— de wijze waarop de Optima Groep en haar com-
ponenten de antiwitwaswetgeving hebben toegepast; 

— de relatie tussen Optima Bank enerzijds en andere 
vennootschappen van de Optima Groep en de mogelijke 
impact op het faillissement van de bank;

— de relaties tussen de vennootschappen van Optima 
Groep enerzijds en openbare besturen anderzijds, in het 
bijzonder over de fondsenwerving en kredietverlening 
door Optima Bank en de besluitvorming over projecten 
inzake stadsontwikkeling en vastgoedprojecten;

Article 1er 

§ 1er. Il est institué une commission d’enquête par-
lementaire chargée d’enquêter sur les causes de la 
faillite de la banque Optima et les éventuelles confusions 
d’intérêts entre le Groupe Optima et ses composantes, 
d’une part, et les administrations publiques et manda-
taires publics, d’autre part.

La mission de la commission d’enquête consiste 
à examiner:

— la reprise de la banque Ethias par la banque 
Optima et l’octroi de la licence bancaire en 2011;

— les circonstances ayant mené à la faillite de la 
banque Optima et les responsabilités du management, 
des administrateurs, des commissaires réviseurs et des 
actionnaires de la banque, ainsi que la manière dont la 
banque Optima levait des fonds et octroyait des crédits;

— si les  autorités de surveillance fi nancière ont exer-
cé un contrôle suffisant et ont réagi de façon adéquate 
face au fonctionnement de la banque Optima; 

— si les moyens supplémentaires que les autorités 
de surveillance fi nancière ont obtenus après la crise 
bancaire sont suffisants; 

— le fonctionnement des mécanismes de contrôle 
internes de la banque Optima, ainsi que la manière dont 
le management, les administrateurs, les commissaires 
réviseurs et les actionnaires de la banque ont exécuté 
les décisions et les recommandations des autorités de 
surveillance;

— l’enquête de l’ISI relative à de possibles infractions 
fi scales à la banque Optima, le cadre judiciaire dans 
lequel cette enquête a été effectuée et la transaction 
conclue à cet égard par l’ISI Gand;

— la manière dont le groupe Optima et ses compo-
santes ont appliqué la législation anti-blanchiment; 

— la relation entre la banque Optima et d’autres 
sociétés du Groupe Optima et son impact possible sur 
la faillite de la banque; 

— les relations entre les sociétés du Groupe Optima, 
d’une part, et les administrations publiques, d’autre part, 
en particulier en ce qui concerne la collecte de fonds et 
l’octroi de crédits par la banque Optima et le processus 
décisionnel concernant des projets en matière de déve-
loppement urbain et des projets immobiliers;
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— een verslag op te stellen met conclusies en 
aanbevelingen.

§ 2. De parlementaire onderzoekscommissie bepaalt 
de eventuele verantwoordelijkheden. 

Art. 2

De commissie zal bij de uitoefening van haar opdracht 
niet in de plaats treden van de onderzoeken van de rech-
terlijke macht of van buitengerechtelijke onderzoeken en 
procedures. Haar onderzoek kan daarmee samenlopen 
maar mag het verloop ervan niet hinderen.

Art. 3

De onderzoekscommissie kan iedere persoon horen 
die ze meent te moeten laten verschijnen en zij kan 
beschikken over alle stukken die ze nuttig acht voor de 
vervulling van haar taak. De onderzoekscommissie is 
ertoe gemachtigd vaststellingen te doen ter plaatse en in 
voorkomend geval de internationale contacten te leggen 
die nodig zijn om haar taak te volbrengen.

Art. 4

De onderzoekscommissie krijgt alle bevoegdheden 
waarin de wet van 3 mei 1880 op het parlementair on-
derzoek voorziet.

Art. 5

De commissie bestaat uit zeventien leden die de 
Kamer van volksvertegenwoordigers aanwijst onder 
haar leden, volgens de regel van de evenredige verte-
genwoordiging van de politieke fracties.

Er wordt één plaatsvervanger benoemd per poli-
tieke fractie.

De plaatsvervangers vervangen de vaste leden van 
dezelfde politieke fractie ingeval van afwezigheid we-
gens ziekte of parlementaire werkzaamheden.

De voorzitter van de commissie wordt vóór de verga-
dering op de hoogte gebracht van die vervanging, die 
voor de hele dag geldt.

— rédiger un rapport comprenant des conclusions et 
des recommandations. 

§ 2. La commission d’enquête parlementaire fi xe les 
responsabilités éventuelles. 

Art. 2

Dans l’accomplissement de sa mission, la commis-
sion ne se substituera pas aux enquêtes du pouvoir 
judiciaire, ni aux enquêtes et procédures extrajudi-
ciaires. Son enquête peut entrer en concours avec ces 
enquêtes et procédures, sans toutefois en entraver le 
déroulement. 

Art.3 

La commission d’enquête peut entendre toute per-
sonne qu’elle estime devoir faire comparaître et peut 
disposer de toutes les pièces qu’elle juge nécessaires 
à l’exécution de sa mission. La commission est man-
datée pour procéder à des constats sur place et, le cas 
échéant, pour prendre les contacts internationaux requis 
pour l’accomplissement de sa mission. 

Art. 4

La commission d’enquête est investie de tous les 
pouvoirs prévus par la loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes 
parlementaires.

Art. 5 

La commission se compose de dix-sept membres 
que la Chambre des représentants désigne, parmi ses 
membres, conformément à la règle de la représentation 
proportionnelle des groupes politiques.

Il est nommé un membre suppléant par groupe 
politique.

Les membres suppléants remplacent les membres 
effectifs du même groupe politique en cas d’absence 
pour cause de maladie ou de travaux parlementaires.

Avant la réunion, le président de la commission 
est informé de ce remplacement qui vaut pour toute 
la journée.
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Art. 6

De commissie kan, binnen de perken van het budget 
dat het bureau van de Kamer haar toewijst, alle maatre-
gelen nemen die zij nodig acht om haar onderzoek met 
de vereiste deskundigheid te verrichten.

Daartoe kan zij een beroep doen op specia-
listen, zo nodig in het kader van een arbeids- of 
dienstenovereenkomst.

De duur van die overeenkomsten mag die van de 
commissiewerkzaamheden niet overschrijden.

Art. 7

De commissievergaderingen zijn openbaar. De com-
missie kan echter op elk ogenblik beslissen met gesloten 
deuren te vergaderen.

Het is de leden van de commissie alsmede de per-
sonen die haar, in welke hoedanigheid ook, bijstaan of 
aan haar werkzaamheden deelnemen, verboden de 
informatie te verspreiden die in de commissievergade-
ringen met gesloten deuren worden meegedeeld.

Art. 8

De commissie brengt aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers verslag uit uiterlijk op 31 maart 2017, 
behoudens een uitdrukkelijke beslissing van de Kamer 
om een bijkomende termijn aan de commissie te gunnen 
voor het indienen van het verslag.

Art. 6

Dans les limites du budget que le Bureau de la 
Chambre des représentants met à sa disposition, la 
commission peut prendre toutes les mesures utiles pour 
mener l’enquête avec l’expertise voulue. 

Elle peut, à cet effet, faire appel à des spécialistes, 
le cas échéant dans le cadre de conventions de travail 
ou de service. 

La durée de ces conventions ne peut pas excéder 
celle des travaux de la commission. 

Art. 7

Les réunions de la commission sont publiques. 
Toutefois, celle-ci peut décider à tout moment de se 
réunir à huis clos.

 Il est interdit aux membres de la commission, ainsi 
qu’aux personnes qui, à quelque titre que ce soit, l’as-
sistent ou participent à ses travaux, de divulguer des 
informations communiquées lors des réunions à huis 
clos de la commission. 

Art. 8

La commission fait rapport à la Chambre des repré-
sentants le 31 mars 2017 au plus tard, sauf décision 
expresse de la Chambre accordant un délai supplémen-
taire à la commission spéciale pour le dépôt du rapport.
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